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The Arabic and Coptic languages belong to one linguistic family (Phylum), which is the Afroasiatic
family. The Coptic language in Egypt represents the last stage of the ancient Egyptian language.
Coptic had been widely used in Egypt, but since the eighth century AD (after the Arab conquest of
Egypt), the Arabic language became an official language, and it replaced Coptic since the second
half of the ninth century AD. As for Nubia, it occupied a distinguished status during the Medieval
period (from about the fifth century until the fifteenth century AD)¢ especially with its
multilingualism, utilizing four languages (Greek, Coptic, Old Nubian, Arabic) for various writing
purposes. Coptic emerged in Nubia since the fifth century AD, while the Arabic language began to
appear and spread in Nubia in the eighth century AD, in some daily life texts. Among the most
important sites in which it spread were Qasr Ibrim and Debeira west. It is worth noting that Arabic
influenced some Coptic texts. These influences took different forms within Coptic texts; the most
important influence is the Basmala, which was translated into Coptic, and also the emergence of
Arabic names. Some religious expressions were also used, which were recorded in Arabic within
the Coptic text. In this paper, light is shed generally on the linguistic situation of Nubia during the
medieval period, and in particular on the importance of the Arabic language in Nubia, the extent of
its spread, and its influence on Coptic texts.
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